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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩২৮৬

১৬/ শপথ ও মানেতর িববরণ (كتاب الأيمان والنذور)
পিরেদঃ ২৯১. যিদ কউ িকছু না খাওয়ার জন কসম কের।

لُهكاي لا امالطَّع َلع لَفح نيمباب ف

আরবী

ِبا نع وانَ، اثْمع ِبا نع ،ِرِييرالْج نع ،يلاعمسدَّثَنَا اح ،شَامه نب لمودَّثَنَا مح

السليل، عنْه عن عبدِ الرحمن بن ابِ برٍ، قَال ‏:‏ نَزل بِنَا اضياف لَنَا قَال ‏:‏ وكانَ ابو

َّتكَ حلَيا نجِعرا ‏:‏ لا فَقَال له عليه وسلم بِاللَّيال صل هولِ السنْدَ رع دَّثتَحرٍ يب

تَفْرغَ من ضيافَة هولاء ومن قراهم فَاتَاهم بِقراهم فَقَالُوا ‏:‏ لا نَطْعمه حتَّ يات ابو برٍ ‏.‏

ماهربِق متُهتَي‏:‏ قَدْ ا ‏.‏ قُلْت قَالُوا ‏:‏ لا ماهرق نم غْتُمفَرا مُافيضا لا فَع‏:‏ م فَقَال اءفَج

،ءِتَج َّتنَا حيبفَا تَانَا بِهقَدْ ا دَقفَقَالُوا ‏:‏ ص ،ءِجي َّتح همنَطْع لا هالقَالُوا ‏:‏ وا ووبفَا

هالو ننَحفَقَالُوا ‏:‏ و لَةَ، قَالاللَّي همطْعا لا هال‏:‏ و انُكَ ‏.‏ قَالقَالُوا ‏:‏ م منَعا م‏:‏ فَم قَال

لا نَطْعمه حتَّ تَطْعمه ‏.‏ قَال ‏:‏ ما رايت ف الشَّرِ كاللَّيلَة قَطُّ ‐ قَال ‐ قَرِبوا طَعامم ‏.‏

َلفَغَدَا ع حبصا نَّها تخْبِروا فَامطَعو مفَطَع هال م‏:‏ بِس فَقَال مهامطَع ِب‏:‏ فَقُر قَال

مهربا نْتا ل‏:‏ ‏ "‏ ب وا، قَالنَعصو نَعبِالَّذِي ص هرخْبه عليه وسلم فَاال صل ِالنَّب

واصدَقُهم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩২৮৬. মু’আমমাল ইবন িহশাম (রহঃ) .... আবদুর রহমান ইবন আবূ বকর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ

একদা আমােদর িনকট (ঘের) কেয়কজন মহমান আেস। এ সময় আবূ বকর (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর সে রািেত কথাবাতা বলিছেলন। তখন িতিন [আবূ বকর (রাঃ)] বেলনঃ আিম ততণ

তামােদর কােছ িফের যাব না, যতণ না তামরা মহমানেদর খানািপনা করােনা হেত িনা না হও। তখন

আবদুর রহমান মহমানেদর িনকট িফের আেসন এবং তােদর সামেন খাদ-ব উপিত কেরন। তখন মহমানরা

বেলনঃ আবূ বকর িফের না আসা পয খাদ হণ করব না।
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ইতবসের আবূ বকর (রাঃ) িফের আেসন এবং িজাসা কেরন, তামােদর মহমানরা িক করেছন, তামরা িক

তােদর আহার কিরেয়ছ? তাঁরা বেলনঃ না। আিম বললামঃ আিম তােদর সামেন খাদ-ব উপিত কেরিছলাম,

িক তাঁরা তা হণ করেত অীকার কেরেছ এবং এপ কসম কেরেছ য, আার শপথ! যতণ না আবূ

বকর (রাঃ) িফের আেসন, ততণ আমরা খাদ হণ করব না। তখন তারা বেলনঃ আবদুর রহমান িঠক কথা

বেলেছন। স আমােদর সামেন খাদ িদেয়িছল, িক আপিন না আসা পয আমরা তা হেণ অীকৃিত াপন

কির। আবূ বকর (রাঃ) িজাসা কেরনঃ িকেস আপনােদর মানা কেরেছ? তাঁরা বেলনঃ আপিন গৃেহ না থাকায়

আমরা আপনার গৃেহ খাদ হণ কিরিন। তখন আবূ বকর (রাঃ) বেলনঃ আিম আজ রােত খাদ হণ করব না।

রাবী বেলন, তখন তাঁরা (সাহাবীরা) বেলনঃ আার শপথ! যতণ না আপিন খাদ খােবন, ততণ আমরা তা

খাব না। রাবী বেলনঃ এপ খারাপ রাত আিম আর কখনও দিখিন। এরপর িতিন [আবূ বকর (রাঃ)] বেলনঃ

খানা হািযর কর। তখন তােদর জন খাদ-ব আনা হেল িতিন ’িবসিমাহ’ বেল খাওয়া  কেরন এবং

মহমানরাও খাদ-ব ভণ কেরন। রাবী বেলনঃ আমােক এপ খবর দওয়া হয় য, আবূ বকর (রাঃ) সকাল

বলা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট উপিত হেয় (রােতর) ঘটনা বণনা করেল িতিন বেলনঃ তুিম

তােদর সকেলর চাইেত অিধক নককার এবং সতবাদী।

English

Narrated 'Abd al-Rahman b. Abi Bakr:
Some guests visited us, and Abu Bakr was conversing with the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) at night. He (Abu Bakr) said: I will not return to you until you are
free from their entertainment and serving them food. So he brought them
food, but they said: We shall not eat it until Abu Bakr comes (back). Abu
Bakr then came and asked: What did your guest do? Are you free from their
entertainment ? They said: No. I said: I brought them food, but they refused
and said: We swear by Allah, we shall not take it until he comes. They said:
He spoke the truth. He brought it to us, but we refused (to take it) until you
come. He asked: What did prevent you ? He said: I swear by Allah, I shall not
take food tonight. They said: And we also swear by Allah that we shall not
take food until you take it. He said: I never saw an evil like the one tonight.
He said: Bring your food near (you). He ('Abd al-Rahman) said: Their food
was then brought near them. He said: In the name of Allah, and he took the
food, and they also took it. I then informed him that the dawn had broken.
So he went to th Prophet (صلى الله عليه وسلم) and informed him of what he and they had
done. He said: You are the most obedient and most trustful of them.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাকর (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35393

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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